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AVRUPA TOPLULUGU IiLE TURKIYE CUMHURIYETI ARASINDA TURKIYE
CUMHURIYETININ TOPLULUK iSTIHDAM VE SOSYAL DAYANISMA
PROGRAMINA KATILIMI HAKKINDA MUTABAKAT ZAPTININ ONAYLANMASININ
UYGUN BULUNDUGUNA DAIR KANUN TASARISI

MADDE 1- (1) 17 Ekim 2007 tarihinde imzalanan “Avrupa Toplulugu ile Tirkive
Cumbhuriyeti Arasinda Tiirkiye Cumburiyeti’nin Topluluk Istihdam ve Sosval Davamsma Programi
{(PROGRESSY na Katilinz Hakkinda Mutabakat Zapti”min onayvlanmasi uygun bulunmustur.

MADDE 2-(1) Bu Kanun yayum tarthinde viiriirlige girer.

MADDE 3- (1) Bu Kanun hitkiimlerini Bakanlar Kurulu yGritir.
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GEREKCE

Ulkemizde, calisma hayati, sosyal giivenlik politikalar, istihdam yapist ve endiistrivel
iliskilerimizin yiksek standarda ulastiriimast yoniindeki c¢alismalar AB perspektifivie
drtiisen bir sekilde stirmektedir. “Miizakere Cer¢eve Belgesi™ bailaminda AB miktesebat
fastllarindan, 19 numarali mitzakere bash@1 “Sosyal Politika ve Istihdam” olup, bu fashn
iceriginde, istihdamda kadin-erkek esizligi ve ayrnimeihigin énlenmesy, sosyal givenhik ve
sosyal yardim sistemlerinin yeniden yapilanmasi, Avrupa istihdam straiejisine
uyumlu bir ulusal istihdam planinin olusturulmasi, sosyal dislanmayla miicadele gibi
hususlar 6nemli bir yer tutmaktadir. AB sosyal politika ve istthdam alanindaki
hedeflerine agik 1sbirligi yontemi ile ulagmaya ¢alismaktadir. AB kaynakli projeler .ve
Topluluk programlart yoluyla tiye tlkelerdeki en iyi uygulama orneklerine ulagilmaya ve
bu 6rnedin tim tive tlkelerde vavainlastinlmasina ¢alisilmaktadir,

Bu kapsamda, Tirkiye 2003-2006 willariui iceren dénemde Avrupa Birliginin
istihdam ve sosyal politika alanindaki agsagida belirtiten Topluluk programlarina her biri igin
ayrt ayrt imzalanan ve 21 Subat 2003 tarihli ve 25027 savili Resmi Gazetede vayimlanan
Mutabakat Zabitlan ile katihm saglamistir:

-Sosyal Dislanma ile Miicadele Topluluk Program
- Cinsivet Esithgr Topluluk Progranm

- Ayrimcilikla Miicadele Topluiuk Programm

- Istthdam1 Tesvik Tedbirleri Topluluk Programi

Yukarida belirtilen Topluluk programlan 2006 yilt sonu itibar ile kapatilnis, verine
“Topluluk Istihdam ve Sosyal Dayanisma Programi (PROGRESS)” adi altinda tek bir Topluluk
programi gelistirilmistir. Amlan Program. AB'nin sosyal politika ve istihdam alamndaki
mevzuatina iligkin uygulamalarin projeler vasitas: ile desteklenmesini ve bdvlece liye ve
aday Ulkelerde bu alandaki uygulamalarin gelistirilmesini saglamak amaciyla olusturulmustur.
1 Ocak 2007 - 31 Aralik 2013 willar1 arasinda uygulanacak olan Program, istihdam. sosval
koruma ve igerme, ¢alisma kosullar, ayrimeilik ve farklilagtirma ve cinsiyet esiiligi gibi
konulari icermektedir. Program kapsaminda bu alanlardaki proje teklifleri mali acidan
desteklenecektir.

Bu cercevede, AB ile kathm miizakerelerinin yirttildigii “Sosval Politika ve
Istihdam™ fashna iliskin yapilacak mevzuat uyumunun vamsira uvgulamada vapilacak
ivilestirmeler igin etkili AB araglarindan birisi olan “Topluluk Istihdam ve Sosyal Davanisma
Programi”na katilmak, Calisma ve Sosval Givenlik Bakanhgr ve diger ilgili kamu kurum ve
kuruluslaryla birlikte {iniversiteler, sendikalar ve sivil toplum kuruluslart agisindan da {faydal
olacaktir.




Avrupa Toplulugu ile Tiirkiye Cumhuriyeti arasinda Tiirkiye Cumhuriyeti’nin
Topluluk Istihdam ve Sosyal Dayanisma Programina (PROGRESS) katislims hakkinda
MUTABAKAT ZAPTI

Bir taraftan Avrupa Toplulugu adma, AVRUPA TOPLULUKLARI KOMISYONU,
bundan boyle “Koemisyon” olarak adlandirdacaktir.

Diger taraftan, TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI, bundan bdyle “Tiirkiye”
olarak adlandirilacaktir.

I-Avrupa Toplulugu ve Tiirkiye arasindaki 26 Subat 2002 tarihli Cerceve Anlasmann',

Tiirkiye’nin Topluluk programlarna katilmunin genel ilkelerini saptayip Komisyonu ve
yetkili Tirk makamlarini, her bir programa katihim ile ilgili, mali katki dahil, ézel sart ve
hiikiimleri belirlemede serbest biraktigin,

2-Istihdam ve Sosyal Dayanisma Topluluk Programi (PROGRESS) in Avrupa Parlamentosu
ve Konseyin 24 Ekim 20067 tarih ve 1672/2006/EC sayili karan ile tesis edildigini

dikkaEe alarak ) ‘
ASAGIDAKI HUSUSLAR UZERINDE ANLASMAYA VARMISLARDIR.

Madde 1
Program

Tirkiye, Avrupa Toplulugu ve Tirkiye arasindaki, Tirkiye’nin Topluluk programlarina
katihmina dair genel ilkelere tligkin 26 Subat 2002 tarthli Cerceve Anlagma sartlarina uygun
olarak ve bu Mutabakat Zaptinin 2-6 maddelerinde yer alan hiikiimlere gore Topluluk
[stihdam ve Sosyal Dayamisma Programina (bundan bdyle “Program” olarak anilacaktir)
(2007-2013) kathir. '

Madde 2
Programa katthm sart ve kosullari

(1) Turkiye, 1672/2006/EC sayih Kararda yer alan amag, kriter, yontem ve tarihlere uygun
olarak ve Ek I de yer alan Turkiye’nin katilim kurallan uyarinca program faaliyetlerine:

- 2007 ve 2008 de baslangi¢c dénemine siurh katilim;

- 1 QGcak 2009°dan itibaren ara katilim;

-1 Ocak 2011°den itibaren Konsey Karart No.1672/2006/EC nin 9. maddesinde éngériilen
faaliyet tiirlerine tam katilim

seklinde tedricen katilir.

! AB Resmi Gazetesi-L 61, 2.3.2002, 5.29
? AB Resmi Gazetesi-L 315, 15.11.2006




© (2) Tiirkiye, birinci paragrattaki hitkimlere bakilmaksizin, 1672/2006/EC sayil1 Kararin 12.
ve 13.maddelerine gére Komitece onaylanacak yasal veya diizenleyici kisitlamalar nedum!s,
veya konulan itibariyle sinirli olan program faaliyetlerine katilamayacaktir. '

(3) Tiwkiye’deki ehil kurumlarnn, o&rgiitlerin ve bireylerin - basvurularimin - alinmas,
degerlendirilmest ve se¢imi sart ve kosullart, Avrupa Birligi Uye Ulkelerinin ehil
kurumlarinin, orgiitlerinin ve birevlerininki ile aynidir.

(4) Programa katilmak i¢in Tirkiye, asagidaki 3.madde uyarinca Avrupa Birligi Genel
Biitcesine, her yil mali katkida bulunur.

(5) Programa katilimi ve programin uygulanmas: bakimindan Tiirkiye’nin mali katkis,
programin icrasi, yonetimi ve isleyisi icin gerekli farkli yapidaki dnlemlerden kaynaklanan

mali yikiimliilikleri karsilayacak tallslsatlar i¢in her yil Avrupa Birliginin Genel Biitgesinden
ayritan miktara eklenir.

(6) Toplulugun resmi dillerinden birisi, talep, sdzlesme ve raporlarla programin diger idari
yonlerine iligkin stireglerde kullamlir.

Madde 3

Mali katla
(1) Tiirkiye’nin mali katkisint diizenleyen kurallar EX II'de yer almaktadar.
(2) Tirkiye talep ettigi takdirde mali katkinm bir kismi Toplulugun ilgili dis yardim
araglarindan karstlanabilir.

Madde 4

Programin uygulanmasi i¢in Komiteye katilim

Yetkili Tiirk Makamlari, Program Uygulama Komitesine gdzlemeci olarak katilacak bir

temsilci belirler.

Madde 5
Mali kontrol, geri alma ve sahtekarhga kars: diger tedbirler

Mali kontrol, geri alma ve diger sahtekarlifa karst onlemlerle ilgili kurallar EK HI'te yer

almaktadir.

Madde 6
Son hiikiimler

(1) Isbu Mutabakat Zapt: program stresince uygulanacaktr.




(2) Bitis tarihinde halen devam etmekte olan projeler ve faaliyetler, isbu Mutabakat Zapit, bu
projeler ve faaliyetlere uygulanan akdi diizenlemeler ve EK III hukamleri uyarinca
tamamlanincaya kadar siirer.

(3) Ekler, isbu Mutabakat Zaptinin ayrilmaz bir par¢asini teskil eder.
(4) Isbu Mutabakat Zapti, yalmizea taraflarin ortak rizasi ile yazih olarak degistirilebilir.

(3) Isbu Mutabakat Zapti, Tirkive’nin i¢ onay siirecini tamamladigim diplomatik kanallar
araciifn ile Komisyona bildirdigi tarihte yiiriirliige girer.

Tirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti adina Avrupa Toplulugu adina
17.10. 2007 tarihinde imzalanmistir. Komisyon namina
17.10.2007 tarihinde imzalanmistir.

(imza) {imza)

Volkan Bozkir Viadimir Spidla

Biiyiikelci, [stihdam Sosyal Isler ve Firsat

Avrupa Topluluklari Nezdinde Esitliginden Sorumlu Komisyon Uyesi

Tirkiye Cumhuriyeti’nin
Daimi Temsilcisi




Ek 1
Tiirkiye Cumhuriyeti’nin Topluluk fstihdam ve Sosyal Dayanisma Programi

(PROGRESS)
Faaliyet Tiirlerine Katilmim Diizenleyen Kuratlar

1-Baslangic safhasinda simrh katihm

Bu Mutabakat Zaptinin 2.maddesi uyarinca, 2007 ve 2008’de Tirkiye 1672/2006/EC sayili
Kararin 9.maddesi kapsaminda yer alan asafidaki faaliyet tiirlerine katilacaktir.

1.1 Analitik faaliyetler (Madde 9(1) (a)):
i. Veri ve istatistiklerin toplanmasi, gelistiriimesi ve yaygimnlastirilmasi;

ii. Ortak yontemlerin ve uygun oldugunda gosterge veya kistaslarin gelistirilmesi ve
yayginlagtirilmasi;

iii. Inceleme, analiz ve anketlerin yapilmas: ve sonuglarmin yayginlagtinnlmast.
1.2 Karsiikh 6grenme, bilinglendirme ve yayginlastirma faaliyetleri (Madde 9(1) (b)):
ii. Baskanlik konferans/seminerlerinin diizenlenmesi;

iii. Topluluk hukuku ve politika amaglarimin gelistirilmesi ve uygulanmasini desteklemek i¢in
konferans/seminerlerin diizenlenmesi;

iv. Miimkiin olan hallerde, ulusal bilinclendirme faaliyetleri dahil, basin kampanya ve
aktivitelerinin diizenlenmest;

v. Programm sonuglan ve bilgilerin yayginlastinlmast igin materyallerin toplanmast ve
basilmast. '

1.3 Asil aktorlere destek (Madde 9 (1) (c)):

i. Faaliyetleri program amaglanmn uygulanmasina yonelik olan Avrupa diizeyindeki belli
bash aglarin igletme giderlerine destek;

v. Topluluk hukukunun uygulanmas: ve gelistirilmesini destekleyen uzman aglannm ve
istihdam ve sosyal igerme alanindaki agik koordinasyon yontemine hazirhigm fonlanmast;

vi. Istihdam alanindaki Avrupa diizeyindeki gézlemcilerin fonlanmasi.




2. Ara katilim

1 Ocak 2009°dan itibaren isbu Mutabakat Zaptimn 2.maddesi uyarinca Tiirkiye,
1672/2006/EC sayili Konsey Kararinin 9.maddesi kapsamindaki faaliyet tiirlerinden yalmzea
baslangic safhasinda yer alanlara ve agagidaki ek faaliyet tiirlerine katilacaktir:

2.1 Analitik faaliyetler (Madde 9(1)(a)):
iv. Degerlendirme ve etki analizlerinin yapilmasi ve sonuglarinin yayginlastirilmas,

v. Internet veya diger medya aracihigi ile rehberler, raporlar ve egitim materyallerinin detayli
olarak hazirlanmast ve yayimlanmasi.

2.2 Karsihkh 6grenme, bilinglendirme ve yaygmlastirma faaliyetleri (Madde AD)(b)):

i. Avrupa Birligi diizeyinde, uluslararasi diizeyde ya da miimkiin olan hallerde dzel ulusal
sartlann  gdz oniinde bulundurarak ulusal diizeyde toplantilar, ¢alistaylar, seminerler
aracilifiyla iyi uygulama, yenilik¢i yaklasimlar ve deneyimlerin belirlenmesi ve karsilikh
degisimi ile emsal taramalanimn ve karsihkh 63renmenin diizenlenmesi.

2.3 Asil aktérlere destek (Madde 9(1) (¢)):
iv. Avrupa diizeyinde uzman kuruluglar arasinda baglanti kurulmas;

v. Aynmcihgin onlenmesi ve farklilik, engellilik ve cinsiyet esitligine dair Topluluk
politikalarinin ~ geligtiriimesi  ve uygulanmasinn desteklenmesinde uzman aglarinin
fonlanmasi.

Tam Katilim

‘Mutabakat Zaptrmn 2.maddesi uyarinca, Tirkiye, 1 Ocak 2011 tarihinden itibaren
1672/2006/EC  sayili Konsey Kararmin 9.maddesi kapsamuindaki her tiirlti  faaliyete
katilacaktir.

N




Ek 11

Tiirkiye Cumhuriyeti’nin Istihdam ve Sosyal Dayamsma Topluluk Programina
(PROGRESS) Muli Katkisini Diizenleyen Kurallar

1. Tiirkiye’nin Programa katilmak i¢in Avrupa Birliginin genel biit¢esine ddeyecedt mali
katki asagndaki gibidir:

Baslaneic safhasi

2007 yili i¢in 60.000._AVRO
2008 yili igin 100.000._ AVRO

Ara Katihm
2009 ve 2010 yilfari i¢cin her y1l 160.000._AVRO

Tam Katihm
2011, 2012 ve 2013 yillaninda her y1l i¢in 400.000._AVRO

2. 1672/2006/EC sayth Kararin 13.maddesinde atifta bulunulan Komite ¢alismalarina veya
programin uygulanmasina iligkin diger toplantilara gozlemci olarak katilacak olan Tirk
temsilei ve uzmanlanm seyahat ve iage-tbate masraflann Komisyon tarafindan AB {iyesi
iilkelerin temsilcileri icin yiiriirliikte bulunan usuller uyarinca ve ayni temelde ddenecektir,

3. Avrupa Birligi Genel Biitgesine uygulanan Mali Tuzik, Tirkiye'nin katkisinn yénetimine
de uygulanir.

4. Bu Mutabakat Zapti yiiriirlige girdigi zaman ve her izleyen biitge yilimn baginda
Komisyon Tiirkiye’ye, bu Mutabakat Zaptinda kapsanan giderlere katkisina iligkin meblag
ddeme cagnsinda bulunur.

5. Katki, Komisyonun Avro hesabi bulunan bir bankaya Avro cinsinden yatirilir,

6. Tiirkiye, yillik giderlere iligkin katkisim ddemesini, kendisine yapilan 6deme ¢agrisina giire
ve cagri tarihinden itibaren €n geg t¢ ay icinde yapar. Katkinin 6denmesinde herhangi bir
gecikme, son odeme tarihinden sonra kalan borg tutan igin Tirkiye’nin gecikme faizi
ddemesine yol acar. Faiz orami borcun muaccel oldugu takvim aymmn 1.glind yiriirlikte
bulunan AB resmi gazetesinin “C” serisinde yayimlandigi tizere, Avrupa Merkez Bankasinin
refinansman islemlerinde uyguladigi oramn %3,5 fazlasidir. Katkinin 6denmesindeki gecikme
programin uygulanmasim ve yonetimini tehlikeye atacak boyutta ise ve Komisyonun
Tiirkiye’ye gonderdigi resmi ihbar yazisinin génderilmesinden itibaren katkinin 20 ig giintinde

sdenmemeési halinde Tiirkiye nin programa katihmt o y1l i¢in askiya alinr.




Ek I11
Mali Kontrol, Geri Alma ve Sahtekarhik Karsits Diger Tedbirler
LTopluluk tarafindan ger¢eklestirilecek kontroller ve sahtckarlik karsiti tedbirler

1. Avrupa Birliginin Genel Blitgesine uygulanan Mali Tiizik uyarinca ve bu Mutabakatta
atifta bulunulan diger kurallara uygun olarak Tiirkiye’de tesis edilen programlarm
yararlanicilan ile akdedilen sozlesmeler, her hangi bir zamanda yararlamcilarn ve alt
yiiklenicilerin isyerlerinde Komisyon gérevlileri veya Komisyonca gorevlendirilecek diger
kisilerce mali veya diger denetimlerin yapilacagmi éngérir.

2. Komisyon gérevlileri veya Komisyonca gorevlendirilen diger kisiler, bu denetimlerin
yapilmast igin gerekli olan, elektronik ortamdakiler dahil biitiin bilgi ve belgelere, sitelere ve
¢alismalara uygun bir sekilde erisime sahip olur. Bu erisim hakki, bu Mutabakatta atifta
bulunulan araglari uygulayacak stzlesmelerde agik olarak belirtilecektir. Avrupa Sayistavi
Komisyonla ayni haklara sahiptir.

3. Is bu Mutabakat ¢er¢evesinde, Komisyon/OLAF (Avrupa Sahtekarlikla Miicadele Biirosu)
11 Kasim 1996 tarih ve 2185/96 sayilh Konsey Tizigi (Euratom, EC)niin usule iliskin
hiikiimleri uyarinca Tiirk topraklar izerinde nokta denetim ve kontrol yapmaya yetkilidir,

Bu denetim ve kontroller, gerekli yardimin kendilerine yetkili Tilirk makamlan tarafindan
saglanabilmesi i¢in, 56z konusu denetim ve kontrollerin amaci, maksadi ve yasal zeminine
iliskin zamanhca bilgilendirilen yetkili Ttrk makamlar ile yakin isbirligi i¢inde hazirianip
uygulanacaktir.

Tirk makamlar: arzu ettigi takdirde, nokta denetim ve kontroller ortaklasa gerceklestirilebilir.

Program katilimctlarinin nokta denetim ve kontrollere karsi ¢iktigs durumlarda yerel mevzuat
uyarinca harekete gegen Tiirk makamlan, Komisyon / OLAF denetgilerine, nokta denetim ve
kontrolleri gérevlerini yerine getirmelerinde ihtiyag duyacaklar yardinu verir.

Komisyon/OLAF, nokta denetim ve kontrol sirasinda gérmis oldugu herhangi bir usulsiizliik
ile ilgili olay veya siipheyl miimkiin olan en kisa stirede Tilrk makamlarina bildirir. Her
haliikarda Komisyon/OLAF, bu denetim ve kontrollerin sonuqlarml vukarida sézl edilen
makamlara bildirmekle ytkimlidiir.

I1. Bilgilendirme ve danisma
1. Bu ekin uygun sekilde .uygulanmast amaciyla yetkili Tirk makamlann ve Komisyon
makamilari, diizenii olarak bilgi alis verisinde bulunur ve taraflardan birinin talebi iizerine

birbirlerine danisirlar.

2. Yetkili Tirk makamlart bu Mutabakat Zaptinda atifta bulunulan araglarla ilgili
stzlesmelerin akdi ve uygulanmasina iligskin dikkatlerine gelen usulsiizliiklere dair olay veya
stipheyi gecikmeksizin Komisyona bildirir.

111, Idari 6nlem ve cezalar

TN Lt e




Tiirk Ceza Hukukunun uygulanmasina halel getirmemek kaydiyla, Komisyon tarafindan, AB
Genel Biitcesine uygulanan Mali Ttiziik uyarinca idari snlem ve ceza uygulanabilir.

IV. Gert alma

Bu Zabit kapsaminda, Komisyon tarafindan devietler disindaki kisilere yonelik para cezalan
hakkinda alinan kararlar Tiirkive'de uygulamir. Uygulama, uygulamanin yapildigr devlette
yiiriirkitkte olan hukuk usulii kurallarinca diizenlenir. Uygulama emri, Tiirk hitkiimetinin bu
amacla atayrp Komisyona bildirdigi ulusal makam tarafindan, karanin dogrulugunun
belirlenmesi diginda baskaca bir formaliteye gerek kalmaksizin karara eklenir. Bu formaliteler
Komisyonun bagvurusu {izerine tamamlandiginda, Tiirkive sorunu dogrudan yetkili makamin
oniine getirmek suretiyle, ulusal mevzuat cercevesinde uygulamaya gegebilir. Komisyon
kararimin yasalligi Avrupa Topluluklan Adalet Divamimin kontroliine tabidir. Mutabakat Zapti
kapsamindaki bir sozlesmedeki hakeme bagvurulmasi hilkmi c¢ercevesinde Avrupa
Topluluklan Adalet Divammin verdigi karar ayni sartlarla uygulamr.

V. Dogrudan iletisim

Komisyon, Tiirkiye’de tesis edilen istihdam ve Sosyal Dayamsma Topluluk Programimn
katiimeilan ve alt yiiklenicileri ile dogrudan iletigime gegebilir, Bunlar, Zabitta aufta
bulunulan araglar ve onlart uygulamak {izere akdedilen stzlesmelere gére gondermeleri
gerekli biittin ilgili bilgi ve belgeleri dogrudan Komisyona sunabilirler.
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the participation of the Republic of Turkey in the Community Programme for
Employment and Seciat Solidarity, PROGRESS

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, hereinafter referred to

as “the Commission”, on behalf of the European Community,

of the one part, and

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY, hereinafter referred to as
"Turkey",

of the other part,

- WHEREAS:

(1)  The Framework Agreement of 26 February 2002 between the European Community
and Turkey' establishes the general principles for the participation of Turkey in
Community programmes, leaving the Commission and the competent authorities of
Turkey to determine the specific terms and conditions, including financial
contribution, with regard to such participation in each particular programme.

(2)  The Community Programme for Employment and Social Solidarity, PROGRESS, was
established by Decision No 1672/2006/EC of the European Parliament and of the
Council of 24 October 20062,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:
Article 1 -
Programme

Turkey shall participate in the Community Programme for Employment and Social Solidarity,
PROGRESS (2007-2013), (hereinafter called "the Programme”), in accordance with the
conditions laid down in the Framework Agreement of 26 February 2002 between the
European Community and Turkey on the general principles for the participation of Turkey in
Community programmes, and under the provisions referred to in Articles 2 to 6 of this
Memorandum of Understanding.

Article 2

Terms and conditions of participation in the Programme

(1) Turkey shall progressively participate in the activities of the Programme, in
conformity with the objectives, criteria, procedures and deadlines laid down in
Decision No' 1672/2006/EC, and in accordance with the rules governing the
participation of Turkey set out in Annex I: S
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(6)

— in 2007 and 2008, limited participation in the phasing-in period;
— as from 1 January 2009, intermediate participation;

— as from 1 January 2011, full participation in the types of actions envisaged in
Article 9 of Council Decision No 1672/2006/EC.

Notwithstanding paragraph 1, Turkey shall not participate in activities of the
Programme if there are limitations due to legal or regulatory constraints or, due to
their subject matter, as shall be approved by the Committee under Articles 12 and 13
of Decision No 1672/2006/EC.

The terms and conditions for the submission, assessment and selection of applications
by eligible institutions, organisations and individuals of Turkey shall be the same as
those applicable to eligible institutions, organisations and individuals of the Member
States of the European Union.

To participate in the Programme, Turkey shall pay every year a financial contribution
to the General Budget of the European Union in accordance with Article 3 below.

The financial contribution of Turkey in respect of .its participation in and
implementation of the Programme shall be added to the amount earmarked each year
in the General Budget of the European Union for commitment appropriations to meet
the financial obligations arising out -of different forms of measures necessary for the
execution, management and operation of the Programme.

One of the official languages of the Community shall be used for the procedures
related to requests, contracts and reports, as well as for other administrative aspects of
the Programme.

Article 3
Financial contribution

The rules govering the financial contribution of Turkey are set out in Annex II.

Part of that financial contribution may be financed under the relevant Commumty
external aid instrument, if Turkey so requests.

Article 4

Participation in the Committee for the implementation of the Programme

The competent authorities of Turkey shall designate one representative to participate as an
observer in the Committee for the implementation of the Programme.




Article 5
Financial control, recovery and other antifraud measures

The rules concerning financial controi, recovery and other antlfraud measures are laid down
in Annex III

Article 6
Final provisions
(D) This Memorandum of Understanding shall apply for the duration of the Programme.

(2) Projects and activities in progress at the time of termination shall continue until their
completion under the conditions laid down in this Memorandum of Understanding, as
well as the contractual arrangements applymg to these projects and activities and the
provisions of Annex II1.

(3) The Annexes form an integral part of this Memorandum of Understanding.

(4)  This Memorandum of Understanding may only be amended in writing by common
consent of the parties.

(5)  This Memorandum of Understanding shall enter into force on the day on which
Turkey informs the Commission through diplomatic channels that its internal
ratification has been completed.

For the Government of the Republic of Turkey ~ For the Commission,

Doneat ............ on {j/@f@/? Doneat ............ on Mk Lo~ Lo st

on behalf of the European Community,

&/' y %,

Volkan Bozkir E Viadimir Spidla

Ambassador extraordinary and plenipotentiary ~ Member of the Commission responsxble
Permanent Delegate (EC) for Employment, Social Affairs and Equal
Head of Mission of the Republic of Turkey Opportunities

to the European Communities
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Annex 1

Rules governing the participation of the Republic of Turkey in types of actions of the
Community Programme for Employment and Social Solidarity, PROGRESS

1. Limited participation in a phasing-in period

In accordance with Article 2 of the present Memdrandum of Understanding, in 2007 and 2008
Turkey shall participate in the following types of actions, which are among those covered by
Article 9 of Council Decision No 1672/2006/EC:

1.1 Analytical activities (Article 9(1) (a)):

1. collection, development and dissemination of data and statistics;

1. development and dissemination of common methodologies and, where appropnate,
indicators or benchmarks;

1i. carrying out of studies, analyses and surveys and dissemination of their results.

1.2 Mutual learning, awareness and dissemination activities (Article 3(1) (b)):

. organisation of Presidency conferences/seminars;

ii. organisation of conferences/seminars in support of the development and
implementation of Community law and policy objectives;

v. organisation of media campaigns and events including national awareness activities if
any;

V. compilation and publication of materials to disseminate information as well as results

of the Programme.
1.3 Support for main actors (Article 9(1) (¢)):
i support for the running costs of those key European-level networks whose activities

are linked to implementation of the objectives of the Programme;

v, funding of experts' networks in support of the development and implementation of
Community law and for the preparation of the open method of coordination in the fields of
employment and social inclusion;

V1. funding of European-level observatories in the field of employment.

2. Intermediate participation

As from 1 January 2009, in accordance with Article 2 of the present Memorandum of
Understanding, Turkey shall participate, among the types of actions covered by Article 9 of
Council Decision No-1672/2006/EC, in those covered during the phasing-in period, and in the
following additional types of actions:

2.1 Analytical activities (Article 9(1) (a)): \//
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1v. carrying-out of evaluations and impact assessments and dissemination of their results;

v, elaboration and publication of guides, reports and educational material via the Internet
or other media. '

2.2 Mutual learning, awareness and dissemination activities (Article 9(1) (b)):

1 identification of and exchanges on good- practices, innovative approaches and
experiences, and organisation of peer review and mutual learning by means of
meetings/workshops/seminars at EU, transnational or national level, taking account, where
possible, of specific national circumstances.

2.3 Support for main actors (Article 9(1) (¢)):

v. networking among specialised bodies at European level;

V. funding of experts' networks in support of the development and implementation of
Community policies on anti-discrimination and diversity, disability and gender equality.

Full participation.

In accordance with Article 2 of the present Memorandum of Understanding, as from 1
January 2011 Turkey shall participate in all types of actions covered by Article 9 of Council
Decision No 1672/2006/EC.
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Annex il

Rules governing the financial contribution of the Republic of Turkey in the -
Community Programme for Employment and Social Solidarity, PROGRESS

1. The financial contribution to be paid by Turkey to the General Budget of the
European Union to participate in the Programme shall be as follows:

Phasing-in pericd

EUR 60 000 for the year 2007
EUR 100 000 for the year 2008

Intermediate participation

7 A

. EUR 160 000 per year for the years 2009 and 2010
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Full participation - -
- EUR 400 000 per year for the years 2011 to 2013

2. Travel and subsistence costs incurred by representatives and experts of Turkey for
the purposes of taking part as observers in the work of the committee referred to in
Article 13 of Decision No 1672/2006/EC or other. meetings related to the
implementation of the Programme shall be reimbursed by the Commission on the
same basis as and in accordance with the procedures currently in force for
representatives of the Member States of the European Union.

3. The Financial Regulation applicable to the General Budget of the European Union
shall apply to the management of the contribution of Turkey.

4. When this Memorandum of Understénding enters into force and at the beginning of
each subsequent budgetary year, the Commission shall send to Turkey a call for
funds corresponding to its contribution to the costs covered by this Memorandum of

Understanding.

5. That contribution shall be paid in euro to a euro-denominated bank account of the
Commission.

0. Turkey shall pay its contribution to the annual costs in accordance with the call for

funds no later than three months after the date of the call. Any delay in payment of
the contribution shall give rise to the payment of default interest by Turkey on the
outstanding amount from the due date. The interest rate shall be the rate applied'by
the European Central Bank to its main refinancing operations, as published in the C
series of the Official Journal of the European Union, in force on the first calendar
day of the month in which the due date falls, increased by 3.5 percentage points. If
the delay in payment of the contribution is such that it may significantly jeopardise
the implementation and management of the Programme, and in the absence of
payment 20 working days after a formal letter of reminder has been sent by the
Commission to Turkey, Turkey's participation in the Progg@mme'will be suspended e,
for the year concerned. S / Pl
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Annex II1

Financial control, Recovery and other Anti-fraud measures

I. Controls and anti-fraud measures by the Cdmmunity

1. In accordance with the Financial Regulation applicable to the General Budget of the
European Union, and with thé other rules referred to in this Memorandum, the
contracts concluded with beneficiaries of the programmes established in Turkey shall
provide for financial or other audits to be conducted at any time on the premises of
the beneficiaries and of their subcontractors by Commission officials or other
persons mandated by the Commission.

2. Commission officials and other persons mandated by the Commission shall have
appropriate access to sites, works and documents and to all the information required
in order to carry out such audits, including in electronic form. This right of access
shall be stated explicitly in the contracts concluded to implement the instruments
referred to in this Memorandum. The European Court of Auditors shall have the
same rights as the Commission.

3. © Within the framework of this Memorandum, the Commission/OLAF (the European .
Anti-Fraud Office) shall be authorised to carry out on-the-spot checks and
inspections on Turkish territory, in accordance with the procedural provisions of
Council Regulation (Euratom, EC) No 2185/96 of 11 November 1996.

These checks and inspections shall be prepared and conducted in close col]aboratlon
with the designated competent authorities of Turkey, which shall be notified in good
time of the object, purpose and legal basis of the checks and inspections, so that they
can provide all the requisite help.

If the authorities of Turkey so wish, the on-the-spot checks and inspections-may be
carried out jointly with them. :

Where participants in the programmes resist an on-the-spot check or inspection, the
authorities of Turkey, acting in accordance with national rules, shall give
Commission/OLAF inspectors such assistance as they need to allow them to
discharge their duty in carrying out an on-the-spot check or inspection.

The Commission/OLAF shall report as soon as possible to the authorities of Turkey
any fact or suspicion relating to an irregularity which has come to its notice in the
course of the on-the-spot check or inspection. In any event, the Commission/OLAF
shall be required to inform the above-mentioned authormes of the result of such
checks and inspections.

II. Information and consultation

i. For the purposes of proper implementation of this Annex, the competent authorities
of Turkey and Community authorities shall regularly exchange information and, at
the request of one of the Parties, shall conduct consultations.

2. The competent authorities of Turkey shall inform the Commission without delay of
any fact or suspicion which has come to their notice relatmg to an 1rregular1ty i g




connection with the conclusion and implementation of the contracts applying to the
instruments referred to in this Memorandum.

IT1. Administrative measures and penalties

Without prejudice to application of the criminal law of Turkey, administrative measures and
penalties may be imposed by the Commission in accordance with the Financial Regulation
- applicable to the General Budget of the European” Union.

iV. Recovery

Decisions taken by the Commission within the scope of this Memorandum which impose a
pecuniary obligation on persons other than States shall be enforceable in Turkey. Enforcement
shall be governed by the rules of civil procedure in force in the State in whose territory it is
carried out. The enforcement order shall be appended to the decision, without other formality
than verification of the authenticity of the decision, by the national authority which the
Government of Turkey shall designate for this purpose and shall make known to the
Commission. When these formalities have been completed on application by the Commission,
the latter may proceed to enforcement in accordance with the national law, by bringing the
matter directly before the competent authority. The legality of the Commission decision shall
be subject to control by the Court of Justice of the European Communities.

Judgments delivered by the Court of Justice of the European Communities pursuant to an
arbitration clause in a contract within the scope of this Memorandum shall be enforceable on
the same terms.

V. Direct communication

The Commission shall communicate directly with the participants in the Community
Programme for Employment and Social Solidarity established in Turkey and with their
subcontractors. They may submit directly to the Commission all relevant information and
documentation which they are required to submit on the basis of the instruments referred to in
this Memorandum and of the contracts concluded to implement them.
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